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IFRR KB LIFAIIXTF — Xopomme Bexosl — XOpOWMH PHC; XOPo-

mad MaTk — XOopolad no4b.

Kak BHIHM, B KMTAlCKHX MOCNOBHIAX W MOTOBOpKaX DONbINOE BHH-
MaHHE YIeNIeTCs JKEeHIMHE KaK X038HKe, BOCIIMTATEILHHLIE AETEH.

MyX4YHHaM [OCBAIIEHO KpaHHe MaJo IMOCIOBHI] B NOTOBOPOK. B oc-
HOBHOM B HHX OTP@OKEHO TaKoe NpeHa3HA4YCHHE MY)K4HHBbI, KaK BhIpac-
THTh CblHa, HAY4YHTb €T0 CBOEMY peMecidy, obecneunTsh, TakuM obpasom,
cefe cTapocTs.

K geram oTHoIeHHME B KHTaHCKOH KyNbType — Kak K IPOJOIDKATe-
naM fena oTua (1 Marepd). MHOro BHHMaHHA yReNAeTCA HX NIPaBHIBHOMY
BOCITHTAHHIO: OHH JIOJDKHEI OBazeTs npodeccHe, yBakaTs poauTenei, He
GOATBCA CIOXKHOCTEH, KOTOPBIE MOTYT BCTPETHTBCA Ha HX IYTH.

H.II. Mozunenckux
YO BI'3Y (r. Munck)

TOJEPAHTHOCTB/MHTOJIEPAHTHOCTH
M “SOFT TOUCH” KAK OBBEKT U3YYEHHUS
HA 3AHATHSAX 10 MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHHUKALIMH

OnHUM H3 KIIOYEBEIX TIOHATHI B TEOPHH MEXKYTBTYPHOH KOMMYHH-
KalyH ABIACTCHA NOHATHE TOJEPAHTHOCTH, KOTOPOE€ HEPA3pBIBHO CBA3EHO C
camouzieHTH(HKaIMeH MIIHOCTH B KyNBTYPHOM IIpoCTpaHcTee. Yenomek
€CTh He TOJBKO ObITHE B MMpE, HO, TIaBHLIM 00pa3oM, ecTb ObITHe-C-IpYTHMH
(M. Xaiigerrep). Yenosek Io camoii cBoeii papoae ecTs ObiTHE JUI APYTHX,
YENOBEK €CTh CYHIECTBO, B NMPHPOAE KOTOPOrO MBI HAXOJHM CTPEMIICHHE
TpaHCLEeHIHpoBaTh ce0i, crpemMienne GuITh coboi ¢ npyrumH [1, ¢. 61].

I'nobanu3auus KyabTYphl, ABIAACE OCHOBHOH peanueil cerogHAmHe-
IO [us, BeJEeT KakK K B3aHMOJEHCTBMIO 3THHYECKHX KYAbTYP, TaK H K 9THH-
YECKMM M MEXKYJIsTYpHBIM KoH(QuHKTaM. IloHATHE «TONEpAaHTHOCTEY» CTa-
HOBHMTCSH K/TI0YEBHIM B NEPHOA NOCTENEHHOTO BXxoXaeHHA Pecrrybnnxu Be-
Japycs B BonoHckuii mponecc, KOTOpBIH MpeAnoiaraer, CpeliH IpoUero,
06a3aTeNBHOE MPUCYTCTBHE MHOCTPAHHBIX yYalMxcs B Bysax PecnyGnuxa.
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B oTeuecTBEHHYIO HAYKY NIOHATHE TOJIEPAHTHOCTE)» MIHPOKO BOILIO
CPaBHHMTENEHO HENAaBHO KaK CHHOHHM TEPMHHA «TEPIHMMOCTB» H ONpene-
JIAETCA KAK «IYBCTBO TEPIHMOCTH H YB2KHTENBHOTO OTHOIIEHHS K KYib-
Type ¥ MHEHHAM JIpYTHX JIofie#l, He COBMNANAlOMMM ¢ cOOCTBEHHEIMH». B
TaKOM TOJNKOBAHMHM TONIEPAHTHOCTH TPENONAraeT He NPOCTO TepreHHe
HJIH TEPIE/MBOCTh B OTHOIIGHUH KOro-1H00, HO M yBa)XHTENILHOE OTHOMIe-
HHE K IPYTHM, N'OTOBHOCTh K B3aWMOIIOHHMAHHIO H COTPYIHHYECTBY.

TomnepaHTHOCTE HE BPOXKACHHOE KAa9ECTBO 4€I0BeKa, OHO Gopmupy-
eTcs B TIpoIecce MpaKkTHYecKoro oOmeHHs mofeH M ABNAETCA HE TONBKO
0043aTeNBHBIM YCIIOBHEM, HO M PE3YNBTATOM NPOLIEcCca MEXKYIBTYPHOTO
obmeHHs, B KOTOPOM BOCITHTHIBAETCA YYBCTBO YBa)KEHHA K JPYTHM Hapo-
J1aM, X TpaJMLHAM U LEHHOCTAM.

ITo3suTHBHOE MOHHMAaHHE TOJIEPAHTHOCTH JOCTHTAETCA uepe3 YACHe-
HHE ee¢ NPOTHBOIOJIOXHOCTH — HHTOJIEPAHTHOCTH, HIM HETEPIHMOCTH
BIUIOTH [0 3KCTPEMH3Ma, HENMPHATHA APYroro H3-3a TOr0, YTO OH BBITJIAIHT
U gymaer wHage. OcHOBHBIMH (OpMaMH MHTOJEPAHTHOCTH ABJIAIOTCA OC-
KopOneHns, BEIpaXeHHe TpeHeOpekeHHa. OcoleHHO OTMEedYaroT 3THOLEH-
TPH3M, T.€. BOCIPHATHE H OLIEHHBAaHHE OKPYKalOIEro MMpa C TOYKH 3pe-
HHMA TIPEBOCXOACTBA TPaJHLIMH H UEeHHocTeH cobCTBeHHOM ITHHYECKOH
TPYIIMLI HaX APYTHMH.

C nensio u3ydeHus npobieMsl GOpMHPOBaHHA Y CTYAEHYECKOM MO-
nopexH (axyneTeTa MEXIyHapomHEIX OusHec-xommyHukanmii Benopyc-
CKOr0 roCy/apCTBEHHOIO 3KOHOMHYECKOrO YHMBEPCHTETa TONEPaHTHOIO
OTHOIIEHHA K CTYASHTaM-TIpENCTaBUTENAM APYTHX KyJBTYD, HAa 3aHATHAX
no micuMiuiMHam «BefeHue B Teopuio KoMMmyHuMKaimm» (1 Kype) H
«IIpaKTHKyM II0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIun» (4 Kypc) GBUIH mpoBe-
JEHBI ONpOCcH! B POpMe aHKETHPOBAHMA, B KOTOPOM NPHHATH yJacTHe 60
46 yesIoBEK COOTBETCTBEHHO.

JlaHHBIe, NOJTY4YEHHBIC B X0Je HCCIEA0BAHHA, IIOKA3a/H, YTO CTYACH-
THI HEOAHO3HAYHO TPAKTYIOT TEPMHH «TOJIEPAHTHOCTE». B OCHOBHOM 3TOT
TEPMHH MTOHAMAETCA IMMEPBOKYPCHHKAMH KaK TEPIIHMOCTE H CIEpXKaHHOCTE.
CryneHTs! 4 Kypca CBA3aTH IOHATHE TOJNIEPAHTHOCTH C NOHHMAaHHEM, OpY-
skemobueM u yBaxenueM. Taxue mokasaten, 6e3yc/ioBHO, 00BACHAIOTCA
HAaJIMIHEM Y CTYNEHTOB 4 Kypca HeoOXoMMBIX 3HaHHiT B 06JIaCTH TeopHH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIHH,

PesynpTaTsl ompoca NpOAEMOHCTPHPOBATH HOCTATOYHO BEICOKHIA
YPOBEHB MEXKYNLTYPHOH HHTErpallHH CTYAEHYECKOH MONoxexH (akyib-
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TeTa MEXIYHAPOAHBIX OH3HEC-KOMMYHHKAIIMIA: OYTH ¥ NONOBHHEL U3 OI-
POLICHHBIX €CTh APY3bA WM POACTBEHHHKH CPEIH MpPEACTABHTENCH NpY-
rAx HanuoHansHocTeH. CBOE OTHOLUEHHE KaK TOJIEPAaHTHOE K CTYyACHTaM
(haKy/nbTETa U3 APYTHX CTpaH onpeaentior 87 % OnpoIeHHBIX.

Ha jpaHHBIf MOMEHT pa3BHTHS YEJIOBEYECTBA INOHATHA TOJEPAHTHO-
CTH/HHTONEPAHTHOCTH NpHOOpeTaloT ocoboe 3Ha4YeHHe B CBETE COBPEMEH-
HBIX T€OTIOJIATHYECKHX TIPOLIECCOB, TAKUX Kak coOhrTHA Ha Yipaune, Bmok-
peMm Boctoke, cutyanus ¢ Gexxennamu B Epponeiickom corose u T.11. Bee 3to
0B0CTPHIIO MHOT0ACTIEKTHOCTD NPo6JIEMB] B3aHMOIEHCTBHA MECTHBIX JKHTE-
nei ¢ NpeCTaBUTENAMH APYTro# KyIbTyph! (Ky/IbTYp) Ha TEPPHTOPHH CBOCH
coBCTBEHHOMH CTPaHbI, XOTA MUTPALMA OTHIOAE HE HOBOE ABJIEHHE B HCTOPHH
€BpoNeiiCKMX CTPaH M CYIECTBYIOT Cephe3Hble HapaboTkh B obnactu o6ue-
HHA C MOIBMM APYroif KyIbTYpHI JUIA HX HHTETDallHM B KY/JLTYPY NPHHH-
Matomieif cToposl. TakuM IPHUMEPOM MOXKET CIYXKHTh cHcreMa “‘soft
touch”, paspa6oTanHas ¥ jeicTyromas B BemikoOpuTaHii B OTHONIEHHH
murpanToB. Mertadopa “soft touch” npeanonaraer, YTo HalHOHANBHEIE rpa-
HHIBI NOMOOHEI KOXE; OHH MATKHE, HEYKDEIUICHHBIE, MMEIOT NOPHCTYIO
CTPYKTYPY, JIETKO MOTyT OBITH H3MeHeHs! Apyramu. Hamps, Takum obpasom,
CTAHOBHTCH YA3BMMOH BCNEJCTBHE CBOEH OTKPLITOCTH. «MsArkas» Haims
CIIMIIKOM 3MOLMOHANBHA, NPHHUMAET CITHIIKOM OOMNBIIOE YYacTHe, JIETKo
OTK/IMKAa€TCS Ha CBMETENBCTBA TPABMHPYIOLIAX OOCTOATENHCTB B XKH3HU
murpanToB. Hcnons3oBanne MeTadopsl «MATKaA»/(OKECTKaA» B OTHOILICHHH
HAIMHA ITOKA3BIBAET, KAK SMOLMHW/OTHONICHHA CTaHOBATCA HHAHKaTOPOM Ha-
LM «IYBCTBYIOLMX» H HALHH, (OKHBYIIHMX CBOEH #m3HBION [2, . 2-3]. Be-
mikoGpuTanus, npuMenss “soft touch”, ctpemutcea coxpannTs bamaHe Mex-
Iy «MATKOCTBIO» H (OKECTKOCTBIO» B OTHOLIEHHH MMIDAaHTOB, OCTABaiACh Ha-
e, «OKHBYLLIEH CBOEH XH3HBIOY.

ITo Bceii BugumMocTH, Benapyck, BcnencTBHe CBOEH HCTOPHH, MOXET
OBITEL Ha3BaHA (MATKOW» HalMeH. SBISACE MOHOKYIETYPHOI O CBOEH Cy-
TH, TIpH COBPEMEHHBIX 00CTOATENHCTBAX, B CAydYae NMPHTOKA MHIPaHTOB,
BEJIMKA OITaCHOCTH pa3MEBIBAHHA NOHATHA 3THHYECKOH HIACHTHYHOCTH 0CO-
6EHHO y MOJIOZIOrO MOKONEeHHA. B CBA3H € 3THM CYIIECTBYET HaCTOATENb-
Hasid HeoOXOMMMOCTE Ha 3aHATHAX 10 JUCLHIUIHHAM, CBA3AHHBIM C MEX-
KyNBTYpHOiH KOMMYHHKalMei, yaenaTs ocoboe BHUMaHHE «caMocTH» be-
JIOpYCOB, BHEAPAA B y4eOHEIH npoliece KaKk MoxHO Gosbie HHOPMaLHH O
Hamel cTpaHe H KYJIbTYpe B paMkax cucTeMs! “soft touch”.

217



JlaTeparypa

1. Capna A.A. Peuenas xoMMyRHMKAIHA: y4e6.-MeToa. nocobue / A . Capra. —
Munck: BI'Y, 2013. — 214 c.

2. Ahmed, Sara. The Cultural Politics of Emotion / Sara Ahmed. — Edinburgh
University Press, 2004. — 217 p.

H.A. Hosuk
YO BI'3Y (r. MuHck)

CHINESE LOANWORDS IN AMERICAN ENGLISH

From the language of a small country on the edge of Europe, English
has grown into the world language that embraces British, American, Cana-
dian, Australian and other variants of English. Nowadays, world Englishes
are gradually disappearing in the sweeping current of the American variety of
English. More than 321 million American English speakers live in the U.S.
Moreover, there are millions of learners of it as a second or foreign language.

Historically, the replenishment of the vocabulary of American Eng-
lish (AE) went in two ways: 1) by appearance of new words or by change
of a word meaning; 2) by borrowing from other languages. The lexicon of
AE contains words that can be traced back to over one hundred languages.

Words that pass from one language to another are referred to as ‘bor-
rowings’ and can also be called “oanwords’. In our book we studied the
borrowings in AE from Native American, French, German and Spanish
languages. The object of this paper is to study Chinese loanwords in AE.

Compared with other languages, Chinese contributes only a small
portion of borrowings. The statistics from the Random House Webster's
Unabridged Dictionary [1] show that AE borrowed only some 1000 items
from Chinese and that they are mainly about Chinese food and traditional
customs. Most of them share Chinese pronunciation and are made up of
Chinese characters, e.g., chin-chin is an exclamation used to express good

wishes before drinking, comes from Chinese ging & "please; to invite";
chop chop from Cantonese cukl cukl 3R, “hurry, urgent”,; chow mein

from Taishanese ¥V%B (chau meing), literally, stir fried noodle; from
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